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s 1 kor. 20 filér. 1 hót 

czimzendő. 

Szerkesztőség és kiadóbivatal 

Boák Foroncz-u. 18. zx. 
, hová mindelevelezée 

és egyéb küldemén 

— 

Telefon-szám 26. 

y 

Felolős szarkosztá: Csokonai Uitéz Mihály. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Menjünk a külföldre 
nyaralni. 

Kolozsvár, junins 1a. 

Igen menjünk a kül- 

földre nyaralni. Hiszen 
ősi tradicziónk ez már, 

hiszen ezért sóvárog ma 
minden valamire való te- 
hetségesebb polgárcsalád. 
Menjünk külföldre. Hogy 
ott hagyjuk a pénzünket, 
az mellékes, azért külföl- 
dön voltunk. Vagy nem 
ugy mérlegeljük-e ma- 
napság a polgárok zömét, 
ez itt nyaralt, ez amott. 
Törekszik közülünk mind- 
egyik az idegen után, 
mert az látszatot kelt, sőt 
sok esetben tekintélyt is 
szerez. 

Oh a külföld. Van-e 
széles országunkban érző 
kebel, ki megne indulna 
e szavak hallatára. EÉs 
ezen majmolás, – mely 
minket minden külföldi 
szó hallatára elragad – 
eltériti szemünk elől sa- 
ját magunkét, mely sok 
esetben jobb is amannál, 
amellett iluziónk kiszi- 
nezve oly csodásnak állit 
elénk. Élhanyagoljuk e 
miatt a természettől meg- 
áldott páratlan szép vidé- 
keinket, s ezek elkerülé- 
seivel sokat ártunk neki 
csekély forgalmi tőkénk 

Jó részét is idegenbe jut- 
tatjuk. De azért mi csak 
külföldre megyünk. 
Érző szavakkan hiába 

ostorozzuk közönségünk 
ezen sulyos hibáját, halad 
csak tovább káros utján 
S rajong az idegenért. A 
azafias szavak nem ju- 

tottak el lelkébe, ám érje 
a szégyen. Ez megalázó 

volta mellett is legalább 
érzékenyen de tanit. 
De szeretnők, ha min- 

den külföldért sovárgó 
polgár füléhez eljutnának 
az alábbi sorok, melyek 
egy fővárosi lap hasábjain 
láttak napvilágot. 

Stájerországból kelet- 
kezett az alábbi nyilatko- 
zat, abból a Stajerország- 
ból, amelynek nyaralóit 
fürdőit mi magyarokáraszt 
juk el legjobban s ugy 
szólván mi tartjuk pedig 
ezt, a Stajerországbeli né- 
metek, szóról-szóra igy, a 
mint az következik : 

„A magyaroknak ked- 
vencz nótája, hogy: még- 
is hunczut a német! Azt 
is mondják a magyarok, 
hogy németül csak a ku- 
tyájukkal beszélnek. S 
gyülöletük daczára még- 
is csak átlátogatnak hoz- 
zánk a magyarok, elszó- 
rakoznak körünkben, ad- 
ják a szeretetreméltót, 
hogy senki rajtuk megne 
torolja, amit odahaza a 
németek ellen vétettek 

betolakodnak, s legked- 
vesebb városainkat és für- 
dőhelyeinket is megutál- 
tatják velünk. Kimélje- 
nek meg a magyarok lá- 
togatásuktól s maradja- 
nak csak az ő keleti gló- 
busokon." 
Soha nagyobb arczul- 

csapást mint e pár sorban 
van. Nohát most ezek után, 
tisztelt keleti glóbuson 
lakó, tolakodó magyar 
polgárok, rajta, menjetek 
külföldre nyaralni, hagy- 
játok ott a pénzeteket, te- 
gyetek gazdagabbá egy- 
nehány németet. Ime ez 

a köszönet, de olyan, a 
milyent méltán megérde- 
meltetek. Tessék külföldre 
menni nyaralni! 

Szemtelen németek vol- 
tak igaz ugyan akik ir- 
tak, de szemtelenségük és 
gorombaságuk korántsem 
nagyobb, mint a mi haza- 
fiatlanságunk és élhetet- 
lenségüunk. Megérdemelt 
leczke volt. Ha mint rég- 
multat, a történetben ol- 
vasnók azt a népet, amely- 
nek olyan fürdői vannak, 
melyek kevés fáradság- 
gal világhirüvé tehették s 
mégis elhanyagolva azt az 
attól táplált ellenszenvtől 
idegenébe mennének: mit 
gondolnánk róluk? Nem-e, 
hogy a legnagyobb fokig 
méltók volnának a leg- 
erősebb büntetésre. Nohát 
megkapjuk mi is. Azok a 
németek, akik e pár sort 
irták mindenbizonynyal 
gazdagabbak voltak a ha- 
zafias érzékekben, mint 
mi vagyunk. Pedig ők is 
hazafiasnak tartnak min- 
ket. Bár ugy volna. Ak- 
kor nem szolgáltunk vol- 
na rá ezen goromba för- 
medvényre. De helyesen 
tették, amit tettek. Had 
lássa a magyar, mily sors 
vár arra, aki saját magát 
megtagadja. És ezek után 
tessék idegen fürdőre men- 
ni. Nyaraljunk külföldön ! 

Királygyilkosok gzerbiában. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, junius 12. 

Tegnapelőtt éjjel királyivér- 
fürdő volt Belgrádban, a szer- 
bek fővárosában. 
Meggyilkolták Sándor királyt, 

Draga Masina királynőt, ennek 
nővérét, az egész királyi testőrsé- 

get és Sándor király meggyil- 
koltatása előtt lelőtte az őt le- 
mondásra kényszeritő hadügy- 
miniszterét Markovicsot. 

A borzalmas királygyilkosság 
részletei a következők : 

Markovics hadügyminiszter 
már régebb idő óta forradalmat 
szitotta polgárság egyrésze s a ka 
tonaság közt a királyi ház el- 
len, hogy az Obranevics dynas- 
tia trónfosztásával Karegyor- 
gyevicset a szerb trónkövetelőt 
emelje a trónra. 

A nagy titokban folyt előké- 
szülődésről a lakosságnak abso- 
lut semmi tudomása nem volt, 
ugy hogy nemcsak külföldön, 
de Szerbiában sem voltak elké- 
szülve erre a borzalmas ese- 
ményre. 

Az összeesküvők tervük kivi- 
telét tegnapelőtt éjjelre határoz- 
ták el. 

A konak folyosóját megszál- 
lották és a hadügyminiszter be- 
hatolva a király hálószobájába 
s követelte tőle, hogy a trón- 
ról mondjon le. 

Erre a felhivásra Sándor ki- 
rály revolvert ragadt fel és áruló 
hadügyminiszterét lelőtte. 

A lövés zajára aztán berohan- 
tak a forradalmárok egyrésze, s 
ezek Sándor királyt, a királynét 
s ennek hugát meggyilkolták, 
mig a másik része a királyi 
testőrséget ölte halomra. 

Tegnap hajnalban pedig meg- 
szállották az összes utczákat, 
hogy a népet lehetetlenné te- 
gyék, a melynek különben is 
nagy része csatlakozott a felke- 
tőkhöz. Igen sok királypártit 
legyilkoltak, mig délelőtt Kara- 
gyocgyevicset kikiálltották ki- 
rálylyá, ki a véres trónt el is 
foglalta. 

A forradalom kitört a minek 
eddig beláthatatlan következ- 
ményei lehetnek. 

k 

Ujabb részletek. 

(Budapesti telefon jelentések) 

(Este 8 órakor.) Hiteles infor- 
máczió szerint a véres esemény 
következőleg történt. 

Csakis 

H férfi ruhakereskedőnél 
a tamácsháza alatt 

1 férfiöltöny 4 frtól. 1 fiu öltöny 1 frt 50 krtól. 
1 férfi madrág 1 frtól kezdve kapható. 



Előzmények. 

Sándor király népe szeretetét 
és bizalmát már rég eljátszotta, 
egyrészről erkölcstelen eletmódja 
eltévesztett házassága, erélyte- 

szobájába ment, hol a hadügy- 
miniszter minden bevezetés nél- 
kül lemondását követelte a nép 
és a hadsereg nevében. 
A király éktelen haragra lob- 

len kormányzása, másrészről pe- 
dig a nép tulmegterheltetése, 
akaratainak erőszakos keresz- 
tülvitele által. 

Ezt Karagyorgyevics herczeg 
igen jól tudta és szitotta az el- 
lenszenvet a népben párthivei- 
vel, állitólag Oroszpénzzel dol- 
goztak. 

Sándor király maga is inogni 
érezte már trónját akkor, a mi- 
dőa a királynő fivórót trónpe- 
denssé akarta proklamáltatni, 
mert nem merészelte a királynő 
tervét keresztül vinni. 
A királynő ki fürdőre készült 

szintén gyanitott valamit, mert 
lemondott külföldi utjáról, fél- 
vén, hogy erélytelen férjét a 
korona és az ő ellenségei olyan 
elhatározásra birják, a mely 
mindkettőjüket megfosztják a 
méltóságtól, a fénytől. 

Az összeesküvés. 

Karagyorgyevics herczeg leg- 
meghittebb bizalmasával Mar- 
kovicscsal készitette elő az ösz- 
szeesküvés technikai részét s 
állitólag a mult hét szombatján 
egy titkos gyülésben, a melyen 
Karagyorgyevics herczeg is részt 
vett incognitóban, határoztatott 
el, hogy Sándort elfogják és 
megfosztják a tróntól. Halálra 
csak a királynőt itélték, mivel 
őt tartották Sándor király rossz 
szellemének. Tehát Sándort nem 
akarták meggyilkolni, és a sze- 
rencsétlen király, csupán heves- 
vérüségének köszönheti halálát. 

A véres éjszaka. 

Mitsem sejtve ültek estebéd- 
hez tegnapelőtt éjjel 1 órakor 
a király, a királynő és ennek 
nővére s még egy nehány ki- 
tüntetett udvari ember. 

Mindjárt az első fogásnál az 
udvarmester jelentette a király- 
nak, hogy a hadügyminiszter 
fontos ügyben óhajt beszélni. 

Sándor felkelt az asztaltól és 
az ebédlő mellett levő dolgozó- 

TÁROZA. 
Asszony a hegyek közt. 

Irta: Klár István. 
(A „Kolozsvári Ujság eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Az asszony bement a kuny- 
hóba, Csedó meg a juhaihoz az 
akolba. Melania mielőtt elaludt 
volna, azon gondolkozott, hogy 
ba az a juhász valami rosszat 
tenne, hát ő menten kikaparná 
a szemét, de még azt is hozzá- 
gondolta, hogy a pásztor mégis 
csak mulya és aztán neve- 
tett is. 
A pásztor nem gondolt éppen 

rosszra, de ott az akolban bi- 
zony csak azt az asszonyt for- 
gatta az eszében. 
Hogy vajjon most is ugy ra- 

gyog-e a szeme, mint odakünn 
a tüznél ? De nem, most alszik, 
most ráborulnak a szempillái 
arra a hófehér arczára... most 
pihen, most álmodik a me- nyecske. 
Az állatkák e közben csönde- 

sen szuszogtak és mindig na- 

bant és a zsebében levő revol- 
vert előrántva, rálőtt a hadügy- 
miniszterre, ki végig esett a 
padlón, agyába furódott a gyil- 
kos golyó. 
A lővésre a királynő és huga 

rémülten az ajtóhoz siettek, de 
már ekkor a dolgozó szobába 
bevonuló összeesküvők végeztek 
a királylyal és rávetették ma- 
gukat a királynőre s hugára, 
valamint a többi jelenlevőre és 
kegyetlen vadsággal legyilkol- 
ták mindannyiójukat. Közel öt- 
venre megy azok száma, kik az 
összeesküvők gyilka aflatt el- 
vérzettek. 

Az uj király. 

A véres munka után Kara- 
gyorgyevics hivei által kikiáll- 
tatta magát királylyá s nyom- 
ban megalakitotta az uil kor- 
mányt, mely proklamáczióban 

adta tudtul a nemzetnek, hogy 
Szerbiát megrontóitól 
baditották. 

A hangulat. 

A szerbeket főleg a felsőbb 
körökben ugy szólván meg sem 
lepte ez a borzalmas vérfürdő, 
rég el voltak készülve arra, fő- 
leg Draga Masina iránt semmi 
részvét nem nyilvánul. Sándor 
meggyilkolásában pedig a vég- 
zetet látják, mert az Obrenovics 
ház megalapitója Mihály fejede- 
lem hasonló módon gyilkoltatta 
meg Karagyorgyevics herczeg 
nagy atyját. 

Mi történik 2 

megsza- 

Bécsi hirek szerint sem Ausz- 
tria-Magyarország, sem Orosz- 
ország és egyik nagyhatalom se 
fogja a véres trónon Karagyor- 
gyevics herczeget elismerni. Sőt 
mint hirlik a mozgósitásra vo- 
natkozó intózkedések is sürgő- 
sen megtétettek ugy nálunk, 
mint Oroszországban. A mo- 
narchia és Oroszország külügy- 
miniszterei közt élénk sürgöny- 
váltás folyik. 

gyobb s nagyobb meleget árasz- 
tottak az akolban. Legalább az 
embernek nagy forrósága tá- 
madt s izzadság gyöngyözötr a 
homlokán. Igy gondolkozott t0- 
vább a fehértestü csudáról. 
Mikor is láttam utoljára egy 

ilyet? Gondolom soha, bizonyos 
hogy nem emlékszem rá. Csak 
a nénémre, a ki a tövist ki- 
huzta a lábamból. Az csunya 
volt szegény nagyon és vén is 
volt, erre jól emlékezem. Aztán 
hogy félt az istenadta ! Ejszaka 
kérdezte mindig: Itt vagy fiacs- 
kám Csedó? Nó csak el ne 
menj, mert én félek a sötétben, 
én igen-igen félek. Hogy miért 
is nem olyan félénk ez a mos- 
tani ! ? Vajjon ilyen-e valamen- 
nyi, akiknek ilyen fehér a hu- 
suk, ragyogó a szemük ? 
A juhocskák most már mo- 

zogni kezdtek. Egyik-másik dis- 
kurálgatott is a mellette levő- 
vel. Valamelyik azt mondta : 
Oh, óh: ismerjük mi az olyat, 
fehér a teste, puha a keble, a 
szeme ragyog. Ezek a fehér 
macskák, ezek játszanak öreg 
veled s aztán karmolnak, ugy 
bizony, pásztorka ! 

Natália. 

Sándor anyját, Natáliát a ró- 
mes gyilkosság hire ágyba dön- 
tötte, s az orvosok helyzetét elég 
aggodalmasnak találják. 

A következmények. 

Ez a mesébe illő kegyetlen 
mószárlás a balkáni kérdés bé- 
kés megoldhatását is lehetlenné 
tette most már s el lehetünk ké- 
szülve a háborura. 

A temetés. 

Az áldozatok temetése idejét 
titokban tartják, mert Sándor 
volt hivei és az Obrenovics dy- 
nasztia támogatói véres bosszu- 
jától tartanak. 

Ujabb részletekről esetleg rend 
kivüli kiadásban számolunk be. 

Gyermek gyilkosok. 
--Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 12. 

A mult szombaton Stokfon 
városban elraboltak egy tizenöt 
hónapos fiucskát, aki a négy 
éves bátyjának felügyeletére volt 
bizva. A négy éóves fiu ugy 
adta elő a dolgot, hogy amint 
az utczán játszott, egy fa tő- 
vében ült az öcscse. 
Ekkor egy tizenöt évésnek 

látszó fiu sietett elő kocsival, 
megállt és fölkapva a csecse- 
mőt, azzal elvágtatott. Az elra- 
bol, csecsemőt később megta- 
lálták egy szénaboglya mellett 
— megfojtva. Hanem a gyer- 
mekrabló fiut nem találta meg 
sehol a rendőrség. 
Kedden aztán ismétlődött az 

eset. A stokfoni vasutállomás 
közelében a homokban játszott 
egy másféléves leányka, akire 
pár évvel idősebb bátyja vigyá- 
zott, Hirtelen megállit előttük 
egy kocsi, amelyből egy 15 éves 
gu ugrott ki, fölkapta a leány- 
kát á aztán elvágtatott vele. 
De a segélykiáltásokra össze- 

futott a nép, amely üldözőbe 
vette a kocsit s el is érte. 

Cedó nem értette a juhok 
beszédét, pedig azok hajnalig 
egyre ceak azt hajtották: Vi- 
gyázz pásztorka, annyit mon- 
dunk vigyázz ! 
Hajnalban aztán kibocsátotta 

a juhokat az akolból, ő maga 
odaült a kunyhó elé. A nap már 
jó magasan járt, mikor Melania 
kiszólt a kunyhóból. 
— Hallod te pásztor, ördög 

bujjék a te kunyhódba ! Mit 
szórod szét a szegeket a földön, 
móst már én is ugy jártam, 
mint te a tövissel: végig kar- 
czolta a czudar a lábom. Hát 
gyere is, oszt kösd be valami- 
vel. 

Csedó lelt valami durva vá- 
szondurabot azt odaadta Mela- 
niának. 
— Csak kötözd is be —–mondta 

az asszony. 

Azok a lábak aztán végkép 
az őrülésbe ejtették a pásztort. 
A szemei vérben forogtak és 
egyszerre csak szorosan átfogta 
azt a fehér lábat, s feléje ka- 
pott a szájával, mintba ki akart 
volna egy darabot harapni abból. 
De az asszony sem volt rest. 

a kunyhóból, az asszony 

Amikor a gyermekrablót 
rendőrségen kihallgatták, beva] 
lotta, hogy ő rabolta a másik gyermeket is. 

– Oh én nem akartam meg. 
fojtani, hanem a pajtásom, aki 
várt rám, — mondta. Annak a 
passziója a kis gyerekeket meg. 
fojtani, 

— Hát az ég szerelmére, mi. 
csoda passzió ez ? Mi okból öl. 
tétek meg a szegény fiut és mi. ért akartátok ezt a leánykát 
megfojtani? 

— Én nem akartam, hanem Fred Hamilton. én csak 
néztem. 

A két bünöst kézrekeritették s legközelebb vád alá helyezik, 
Az orvosi vélemény azt tartja, 
hogy ebben az esetben valami 
különös faja a hiszteriának sze- 
repel, amely a maga nemében 
a lagnagyobb ritkaság. 

— 

Felhivás Kolozsvár kisiparo. 
saihoz! 

Kolozsvár, jun. 12. 

Polgártársak ! E hó 16 án ked- 
den lesz immár Kolozsvárt a 
harmadik kamarai választás. A 
harmadik, tehát a legigazságo. 
sabb, ha a magyar közmondás- 
nak igazat adunk. 

Hozzátok fordulunk tehát mi 
nyilt szivvel és gondolattal, mint 
a kik az őszinte igazságot irtuk 
fel lobogónkra és kérve-kérünk 
titeket, hogy éppen olyan kitar- 
tással, éppen olyan meggyőző- 
déssel jöjjetek segitségünkre a 
választási küzdelembe, hogy a 
harmadik, az igazságos harma- 
dik választáson győzön az erény, 
a becsület és a köziránti sze- 
retet. 

E három jellemvonással biró- 
kat óhajtjuk mi diadalra jut- 
tatni, de mielőtt ezt tennők, ti- 
teket kérdezünk meg előbb: 
akarjátok-e azokat, a kiket mi 
ilyeneknek találtunk. 
E czélból kérünk mindnyája- 

tokat, hogy vasárnap, e hó 14- 
én a városháza közgyülési ter- 

oly erőset lóditott rajta, hogy a 
juhász kábultan tántorodott a 
falnak. Nem is a lökés kábi- 
totta őt el, de azok a hófehér 
lábak. 

Mire felócsudott s kibotorkolt 
ak- 

kora már megkerülte a hegyi 
ösvényen a csucsot, bent járt 
már az erdőn, valahol az ördög 
szikla alatt. 

EÉs csakugyan ; egyszer csak 
felhangzik a szikla alól a nó- 
tája 

Ti szi mila moja moja... s 
Mintegy őrült ugrott fel Csed 

helyéről. aek 
— Melania ! Melania ! — or- 

ditotta magából kikelve és va- 
kon rohant a hang irányában a 
szikla telé, a halál felé. 
Es Ljuba az öreg Katrics 

Ljuba, hogy véres koponyával 
lelte őt az ördög szikla alatt, 
lélekszakadva rikácsolta a falun 
végig Stájits Csedónak az 
esetét. 

Es az emberek szidták a ve- 
res ördögöt és a fehér macs 
kára senki sem gondolt. 



M 
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mében (a jelölés tárgyában) tar- 
tandó nagy gyülésen okvetlen 
megjeleni sziveskedjetek. 

Kolozsvár, 1903. jun. 12. 

Hazafias tisztelettel 

Az 50 es bizottság. 

Rablók az erdőben. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jun 12. 

A biharmegyei Tenke közrség 
határában levő nagy kiterfedésü 
erdőségnek két veszedelmes la- 
kója volt pár hét óta. 
Ez a két csavargó Buchstád- 

ter Jakab lakatos és Scbram 
Fülöp szücslegények voltak, a 

kik eleinte csak apróbb lopáso- 
kat követtek el éjnek idején 
s a lopott tárgyakat az erdőbe 
hordták, ahol zavartalanul él- 
tek egy ideig. 

Ki tudja meddig lakhattak 
volna ott, ha a rablásra nem 
vetemednek. Tegnapelőtt vásá- 
rosok hajtottak el az erdőszé- 
len. A két csavargó revolverrel 
lesbe is. állott megállitotta az 
arra haladó két kocsi, az uta- 
sokat kifosztották és ami élelmi 
ezikket találtak a kocsikon, azt 
el is vitték. 

Az esetről másnap szerzett 
tudomást a csendőrség is, mely 
üldözőbe vette a rablókat. Ep- 
pen jókor érkeztek a csendőrök 
a rablótanyára, mert megjelené- 
sük által sikerült egy fiatal 
oláh leányt egy gyalázatos me- 
rénylettől megszabaditani. 

A két csavargó ugyanis hét- 
főn reggel egy Baga Mariána 
nevü leányt, aki gyanutlanul 
haladt el az erdőszélen, meg- 
fogták és behurczolták az erdőbe. 

A megrémült leány teljes erő- 
vel védekezett a merénylők el- 
len. Akkor érkeztek oda a csend- 
őrök; a két rabló mikor a csend 
őröket észrevette, eleresztette az 
áldozatot és futásnak eredt. 

A csendőrök üzőbe vették a 
rablókat és a mezőn doldozó 
munkások segitségével mind- 
kettőt elfogták. 

HIREK 
Kolozsvár, jun. 12. 

, Kisiparosok gyülése. A kis- 
lparosok által a kamara válasz- 
tásra kiküldött 50 es bizottság 
tegnap este népes értekezletet 
tartott az Ipertestület helyisé- 
gében. Tudomásul vette a bé- 
kéltető bizottság eredményes 
müködését, mely szerint sike- 
rült a helyzetet szanálni oly 
képpen, hogy az 50- es bizott- 
ság jelöltjelt az Iparos egylet 
által kiköldöttek elfogadták s 
1gy ez a közösen megállapitott 
lista fog bemutatni a t. hó l4- 
on vasárnap délután a város- 

za közgyülési termében meg- 
jartandó nagy népgyülésnek el- 
ogadás, vagy a felett hozandó 
döntés czéljából bemuttatni. Ki- 
te b a választás napján köve- 
endő eljárás ügyei megbeszé- Ése után a gyülés Hubai Ká- 
roly által berekesztetett. 

óroA kereskedősegédek, mint 
tesülünk, nagy tüntetésre ké- 

szülnek vasárnapra, ha a teljes 
aszünetet nem adják meg 

őnökök. Ennek megbeszélé- 

— 

honvédhadnagygyal. 

sére ma este gyülést tartanak 
az egylet helyiségében. 

– Lopás. Szabó Vaszilika 
tegnap délbe Péterfi Mór E- 
rencz József-uti kereskedőtől 5 
korona értékü juhsajtot akait 
elemelni egy tömlőben, de rajta 
csipték és letartóztatták. 

— s8zéll lemondása. Budapesti 
értesités szerint Széll lemondása 
minden perczben várható. A ki- 
rály ujra őt bizza meg kabinet 
alakitással és mivel az uj ka- 
binetre a katonai javaslat nem 
kötelező, azt leveszik 
rendről s ezáltal az ügymenet 
a rendes kerókvágásba tér. 

— Összeégett lengyel éneke. 
Schreider Chaim lengyel nép- 
énekest sulyos szerencsétlenség 
érte Budapesten a Nagyfuvaros 
utcza 10. számu lakásán lefe- 
küdt és rágyujtott a czigarettá- 
jára. Közben elejtette a cziga- 
rettáját, amitől az ágya meg- 
gyulladt. Sehreider keze és feje 
veszedelmesen összeégett. A 
Rókusban ápolják. 

– A magyac imádság ellen. 
Fehéórtemplomban a szerbek, a 
németek példáján felbuzdulva, 
azzal a követeléssel állottak elő 
a községi iskolaszéknél, hogy 
rendelje el, hogy a magyar- 
szerb nyelvü iskolákban csak 
szerbül imádkozhassanak. Az 
iskolaszék elutasitotta őket ké- 
résükkel. 

— Párbajozó törvényszéki el- 
nök. A párbajellenes mozgalom 
egyre terjed s lassankint min- 
denki felesküszik a párbajozás 
ellen - elvben, A gyakorlat- 
ban egészen másként van ado- 
log. Komoly, törvénylátó urak 
kardot vagy pisztolyt ragadnak, 
hogy a becsületen ejtett folyto- 
nossági hiányt megreperálják. 
Ime egy példa: Eördögh Vir- 
gil, a máramarosszigeti törvény- 
szók elnöke, e hó 8 án délután 
a katonai lövöldében pisztoly- 
párbajt vivott Ujhelyi Karoly 

Sebesülés 
nem történt. A párbaj oka ven- 
déglői szóváltásból keletkezett 
tettlegesség. 

— Földrengés. S.-Szt.-Györ- 
gyön tegnap délután 4 óra 7 p. 
földrengés volt, 3 perczig tartó 
erős lökést éreztek. 

— Kormost elitélték. Kormos 
Adolf kuriai biró ügyében a ki- 
rályi és országos fegyelmi ha- 
tóság itéletét meghozta. Kor- 
most a legfőbb fegyelmi biró- 
ság kötelességszegés és botrá- 
nyos viselkedés miatt hivatal- 
vesztéssel sujtotta. Kormos ügy- 
védi irodát nyit. 

– Szerencsétlenség. Förster 
József 56 éves kőmives Temes- 
váron az Erzsébet városban egy 
háztetőn dolgozott, miközben a 
kisérő napszámos intése daczára 
a villamos világitás drótjait meg- 
fogta. Arcza a rángatás folytán 
a drótok közé került és annyira 
összeégett, hogy szörnyet halt. 

— hetartóztatott bécsi gyáros. 
Prágában Popper Tb. fehérnemü- 
gyáros, a Theodor Popper czég 
főnöke, akinek vagyonéra a na- 
pokban elrendelték a csődöt, ma 
ama gyanu következtében, hogy 
csalárdbukás, árusikkasztás és 
csalárd üzletátruházás vétségét 
követte el, elfogatott és átada- 
tott a büntető biróságnak. 

– Nemzetközi templomrabló. 
Egy notórius gazembert tartóz- 
tatott le a nagyváradi rendőr- 

s napi- 

ség Dusek Ferencz személyé- 
ben. Dusek templomrablásokban 
utazik. Elfogatásakor a nagyvá- 
1adi Orsolya-zárda templomába 
akart behatolni. Vallatása során 
kiderült, hogy ő a tettese a bé- 
csi Szent-István-templomban el- 
követett rablásnak is és ezen- 
kivül még több templomrablás- 
ban is részes. 

— Megtámadott mandátum. Dr 
Vilád Aurólnak, a dobrai kerütet 
román nemzetiségü képviselőjé- 
nek mandátumát kérvénynyel 
támadják meg azon a czimen, 
hogy az Ardleana román bank 
nagy mérvben vesztegetett és a 
románok vezetői a választókat 
terrorizálták. 

— A szombathelyi tanbetyár. 
Egy minden emberi mivoltaból 
kive kőzött tanitó garázdálkodá- 
sáról ad hirt szombathelyi tu- 
dósitónk. A szombathelyi városi 
iskolának egyik tanitója, Ben- 
csics János, Szabó József9 éves 
elemi iskolai tanulóját megverte, 
öklével kétszer a gyermek ke- 
zére ütött oly erővel, hogy Szabó 
keze eltörött. A tanitó ezt azért 
követte el, mert a kisfiu szám- 
tani irkáját otthon felejtette. A 
gyerek gyógyulása több hetet 
vesz igénybe. A kir. ügyészség 
meginditotta Bencsics tanitó el- 
len az eljárást. 

—- heszakadt hajóhid. A Don 
melletti Rostowból táviratozzák, 
hogy amikor egy Moszkva nevü 
gőzhajó egy kirándulás után 
Azovban készült kikötni, az 
óriási kiváncsi tömeg a hajó- 
hidra tolongott. A hajóhid a 
sulyos teher alatt leszakadt s a 
tömeg a vizbe zuhant. Hir sze- 
rint a szerencsétlenség áldoza- 
tainak száma rendkivül nagy. 

Egy butorozott szoba kiadó, 
egy, esetleg két urnak julius 
1-étől Bástya-uteza 6. szám a. 
az Akadémiával szemben 

Erdély legnagyobb és legdu- 
sabban felszerelt temetkezési in- 
tézete junius hó elején megnyi- 
lik az Unió-utcza 12 sz. alatt, 
melyet az egész országban elő- 
nyösen ismert ,„Első hazai ércz- 
koporsó és gyászkocsigyár" tu- 
lajdonosa Gebauer Károly ren- 
dez be Debreczenből, kinek már 
nagyobb városainkban vannak 
hasonló üzletei. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 
A tegnapi hetivásáron a ga- 

bonaárak a következők voltak : 

kor. fll. kor. fill. 

Buza - - - 7 20 7 80 
Rozs - - 5 60 6 - 
Törökbuza - 6 20 6 50 
Takarmány árpra 5- 5 20 
Arpajobb - - 5 60 5 80 
Zab- - 4 80 5- 

értve mind 50 kilonként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Nyári Szinház. 

Kolozsvár, péntek jun. 12 én. 

A postásfin és huga. 
Énekes bohózat 3 felvonásban. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(68.) 

Versengég. 

— sSzent Isten légy velem, ki- 
áltott fel a doktor önkivületle- 
nül, minden tagjában reszketve. 
– Igen — folytatá Castróné 

— és fegkete lelkének a szere- 
lem féltés diktálta e borzalmas, 
undok bün elkövetését. 

— De hiszen ez képtelen vád, 
ez lehetetlen valami szörnyükö- 
dött a doktor. 

Nem nem asszonyom, kérem 
távolitsa el magától e gondo- 
latot. 

– Jól van doktor - mondá 
Castrónéó — én azt hittem ön- 
ben segitséget nyerek, ki igye- 
kezni fog fellebenteni eről a bor- 
zalmas titokról a fátylat, de ön 
erősen kételkedik, nem hisz ne- 
kem. Am legyen. Magam fogok 
rajta lenni, hogy mielőbb leál- 
czázzam a bünöst, a gyilkost. 

A doktort meglepte ennek az 
asszonynak az energiája, de fő- 
leg az a határozott hang, mely 
a gyilkost Béla grófban látja. 

Felállt, reá nézett Castrónéra 
és szemeiből olvasta ki, hogy 
az mindenesetre képes. 
Nehány pillanatig tétovázott, 

végre megrendült benne a bi- 
zalom és maga elé idézvén Béla 
gróf visszatetsző arczát, már 
nem találta éppen olyan lehe- 
tetlenségnek, hogy ő ne lehetne 
a gyilkos. S kezét kinyujtva 
megragadta Castróné bársony 
kezecskéjét és igy szólt : 

– Bosszut hát az ártatlan 
vérért ! 

(Folytatása köv.) 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHEILDKRAUVT. 

A külvárosban nagyon jó forgalmu 

suatóosüzlet korcsmalelyiséggel, 

szép lakással és olcsó házhérrel 

kiadó. g 
— Értekezhetni a kiadóhivatalban. — 

VIRÁG FERENCZ 
különleges mézes sütemény készitő. 

Kolozsvárt, Honvéd-utcza 73. szám. 

Tudatja, hogy a közelgő vásár tar- 

tama alatt a Milleniumi kiállitá- 

son nagy éremmel kitün- 

tetett mézes süte- 

ményeit a Má- 

tyás kírály-té- 
ren az Európa ká- 

véházzal szemben áru- 

sitja. Felhivom a nagyérdemü 

közönség figyelnét, e páratlan 

kitünő süteményekre, 

egyattal kérem a csimemre fi- 

gyelni; Készitményeim állandóan 

frissen Honvéd-utceza 73. szám is 

mmsms kaphatók. wnmzuzumzzxzx 

Hétfőn és Csütörtökön 

Tamási Tamás és Fia előtt. 
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eeseseesseeesessesseszesese.. APRO HIRDETÉSEK. 
LEVELEZESEK. Egy ügyes női-szabó a Gyakorlott varrónő, ki 

szabászatban oktatást ad a szabás és varrás min- Komoly. Levele van a jókaiu 2. den ágában jártas, ház- kiadóban. Két gyakorlott varrólány hoz ajánlkozik ugy hely- 
Poéta. Levele van a ki- kerestetik. Czim akiadó- ben mint vidékre. Czim 

adóban. hivatalban. a kiadóban. 

előelcgalgaacalaalacaizois 

Erdély lejnagyobb varrónép, keréknar, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára. A m, kir. posta és távirda száftltója 

Kolozsvár, vashid meltett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűhelyemben, - minden e szakba vágó munkát gyor- 

3 san és szolid árban elkészitek. o o o 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 
füszerkereskedésbe köldeni egy üveg 

(felső-rákosi) -e 

átyás király gyézmisva 
nre neypn S krajozárórt mz készitő. ? 

Kolozsvár Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 
nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

50 százaléókkal drágábbam megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebének ! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyamámt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 
olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. 

Purjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

s 
hanyszerek ég Egy uj valódi 

Wesselényl MIk- ' azok alkatrószet- Singer varrógép 
lós-utoza 18 sz, . himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
ece elszes á Gépeimért tiz 
ákákááá-évig felelek. 

g 

] áBetonépitési, Özement 

és Ászfalt ipar vállalata 
Telefon. 504. Kolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Telefon 504. 

áogit á ktá Sima czement lapokat, Hornyolt- Készit 6s raktáron tart: ezement-fedél cserepeket, Baton- 
m csöveket, Gipsztáblákat. mzamzzmmazssmemxesc 
Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járiák, folyosók, Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

diszes granitto-terazzo, ezement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbeton tfödémek létesítését. 
Betoncsatornák, zsifipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- 
erveszek és gépalapozási munkák szakszerű kivitefét a legjutányosabb 
árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyulk kékőölcsönzése. 

Főraktár a forrásbérlő 

=335. HITSGN AdOIT mid-moza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 

és étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva 
Gsodahatásu gyógyviz omor és bélhuraut, vesebaj, idült 

üdő, hörghurut és vérszegénységnól. 

esessesesésé 

BR GER FR IDYE Kolozsvár, Mátyás király-tér. m 
A ,Károlina országos kórházé, „Vörös- * g , kereszt kórházs, m. kir. államvasuták, m. á GYÓGY ARU-, VEGYSZER- ÉS k- tud.ezvetemt intézetek, több betegse- e élyző pénztár és vidéki kórház gyógyanyag- ILLATSZER ÜZLETE — és kötszer-szálitója. eálnnras 

ÓRIÁSI KINEMATOGRAPH. Teleron z300. 
Hunyadi-téren 

e hó 17?-ig szerdáig látható Állat gyógyászati szerek Fogporok, fogpaszták, fog- Szájvizek: „Amor" Grensil, Muüsor: Bel- és külföldi gyógyáru kü- kefék Kothe, salicyi stb. stb. 1. Lovassági ro- 5. A mosónők. 
lönlegességek Hajápolók: hajolajok, haj- Gőrcsér harisnyák ham. 6. Oh azok a 

Butortisztitó anyagok szesz és pomádék. Gummi ágybetétek szinesek 2. Hering halá- EÉEoecsetek különféle alakban Hajfestő szerek, Regenerator Gummniövek (Diana) Pessa- szat. zyermokok 
Fényképészeti vegyi szerek Herczegnő mosdóviz szeplő riumok 3 Jonwillei pa- 7. Párbaj jelenet 
Folttisztitók és rovarirtók ellen ülö i . Gummi- és halhólyag-külön- noráma. 8. Csillagász álma 
Gazdasághoz való czikkeok Hölgyporok: zsiros és zsir- legességek orvosi rende- 4. Kolbász és s 10 keptem 180 
Gyermek táp- és ápolószerek talan, „Amor" a legártat- letre kalapgyár. méter hosszu 
Gyógyborok, vaskészitmé- lanabb, Blaha Serail, Her- Haskötők méret után nyek bert, Germandré, Jáva, Do- Smérők mi Junius 13-án. — 

Gyóégyszappanok, Berger- és rin, Hermelin, Leichner Hőmérők minden kivitelben - Heinrich-féle Lohse, Veloutine, stb. min- Trrigatorok, üveg és fémből 9 dward ana 
Háztartási czikkek, fényesi- den szinben felszerelve 12. A baba-ba- gol Király. 

tők Illatszóró üvegek és zacskók Irrigator felszorelések külön zár. 10. Indiánusok 
Italok : Cognac, likör, angol Tllatszerek: Atkinson, Bayley, Kötőszerok: Watta, pólya stb. é diszfelvonu- 
rum Crown Parfümerle, Goss- Lógpárnák, kerek ós szeg- ! l Ommertále lása. Orosz teák, eredeti csoma- nel, Presse Lubin, Guer- etes . - iros Betörők. 11. Hadihajó 
gokban lain, Houbigant, Legrand, Seb- és körtefecskendők, Ca- gyakorlat. bviatfostó- és fényesitők Piver, Pinaud, Roger s thoforok ó á Szivacsok minden fajtában Gaillet gyárosok legujabb érvkötők méret után 6. közö szi éri 

vegyi szerek ipari czélokra kilönlegességei zoi Szopó üvegek feszerelve a Naro pártfogásátirári 
jk- és arczfestékek, rougok Kölni vizek valódi, Johann Suspensoriumok minden faj- Bujuszpödrők, brillantin Maria Farina-félék tája e arten VOrgy. e 

Eszéki, Földes, Hajós, Rozs- Köröm-ápoló-szerek, polisoir Szülésznői eszközök nyay, Sihulszky-féle toil- Pipere-szappanok minden il- Tejsterilizáló készülék, Sox- lette-czikkek latban leth tanár féle 

Dus raktárt tartok mindenne mű a szakmaba vazó anyagokból. M h ik tanu- 3 
a 

g y * olcsón, tisztán lehet minden- - féle likört és rumot házilag előállítani. keresek egy. gyes életre ; 
való, egészséges, legalább 5 

Arjegyzékkel szivesen szolgál BURGER FRIGYES. oloá skl 
Ajegy g e 3-4 polgári iskolát vég- 

zett fiut. Cim a kiadóban. 
Nyom, a „Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz.


